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Leviticus 6:1-7:10ויקרא ו׳:א׳-ז׳:י׳

ר׃  ה לֵּאמֹֽ ר יהוה אֶל־מֹשֶׁ֥ (א) וַיְדַבֵּ֥

ר  יו לֵאמֹ֔ ת־אַהֲרֹן֙ וְאֶת־בָּנָ֣ ו אֶֽ (ב) צַ֤

ה עַל֩  וא הָעֹלָ֡ ה הִ֣ ת הָעֹלָ֑ את תּוֹרַ֖ זֹ֥

חַ כׇּל־הַלַּיְ֙לָה֙ � עַל־הַמִּזְבֵּ֤ מוֹקְדָ֨

חַ תּ֥וּקַד בּֽוֹ׃  שׁ הַמִּזְבֵּ֖ קֶר וְאֵ֥ עַד־הַבֹּ֔

ד  ן מִדּ֣וֹ בַ֗ שׁ הַכֹּהֵ֜ (ג) וְלָבַ֨

ים  שׁ עַל־בְּשָׂרוֹ֒ וְהֵרִ֣ כְנְסֵי־בַד֮ יִלְבַּ֣ וּמִֽ

שׁ  ל הָאֵ֛ ר תֹּאכַ֥ שֶׁן אֲשֶׁ֨ אֶת־הַדֶּ֗

צֶל  חַ וְשָׂמ֕וֹ אֵ֖ ה עַל־הַמִּזְבֵּ֑ אֶת־הָעֹלָ֖

יו  חַ׃ (ד) וּפָשַׁט֙ אֶת־בְּגָדָ֔ הַמִּזְבֵּֽ

יא  ים וְהוֹצִ֤ ים אֲחֵרִ֑ שׁ בְּגָדִ֣ וְלָבַ֖

ה  מַּחֲנֶ֔ שֶׁן֙ אֶל־מִח֣וּץ לַֽ אֶת־הַדֶּ֙

שׁ  אֶל־מָק֖וֹם טָהֽוֹר׃ (ה) וְהָאֵ֨

ה  א תִכְבֶּ֔ חַ תּֽוּקַד־בּוֹ֙ לֹ֣ עַל־הַמִּזְבֵּ֤

קֶר  ים בַּבֹּ֣ ן עֵצִ֖ יהָ הַכֹּהֵ֛ ר עָלֶ֧ וּבִעֵ֨

יר  ה וְהִקְטִ֥ עֹלָ֔ � עָלֶ֙יהָ֙ הָֽ קֶר וְעָרַ֤ בַּבֹּ֑

שׁ  ים׃ (ו) אֵ֗ י הַשְּׁלָמִֽ יהָ חֶלְבֵ֥ עָלֶ֖

spoke to Moses, saying: (2)   (1)

Command Aaron and his sons thus:

This is the ritual of the burnt

offering: The burnt offering itself

shall remain where it is burned

upon the altar all night until

morning, while the fire on the altar

is kept going on it. (3) The priest

shall dress in linen raiment, with

linen breeches next to his body; and

he shall take up the ashes to which

the fire has reduced the burnt

offering on the altar and place them

beside the altar. (4) He shall then

take off his vestments and put on

other vestments, and carry the ashes

outside the camp to a pure place.

(5) The fire on the altar shall be

kept burning, not to go out: every

morning the priest shall feed wood

to it, lay out the burnt offering on
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א  חַ לֹ֥ ד עַל־הַמִּזְבֵּ֖ יד תּוּ קַ֥ תָּמִ֛

ה  ת הַמִּנְחָ֑ את תּוֹרַ֖ ה׃ {ס} (ז) וְזֹ֥ תִכְבֶּֽ

י־אַהֲרֹן֙ לִפְנֵ֣י יהוה  הּ בְּנֵֽ ב אֹתָ֤ הַקְרֵ֨

נּוּ  ים מִמֶּ֜ חַ׃ (ח) וְהֵרִ֨ י הַמִּזְבֵּֽ אֶל־פְּנֵ֖

הּ  לֶת הַמִּנְחָה֙ וּמִשַּׁמְנָ֔ בְּקֻמְצ֗וֹ מִסֹּ֤

ה  ר עַל־הַמִּנְחָ֑ ה אֲשֶׁ֖ וְאֵת֙ כׇּל־הַלְּבֹנָ֔

חַ  יחַ נִיחֹ֛ חַ רֵ֧ יר הַמִּזְבֵּ֗ וְהִקְטִ֣

רֶת  הּ לַיהוה׃ (ט) וְהַנּוֹתֶ֣ אַזְכָּרָתָ֖

יו מַצּ֤וֹת  ן וּבָנָ֑ נָּה יֹאכְל֖וּ אַהֲרֹ֣ מִמֶּ֔

ר  שׁ בַּחֲצַ֥ אָכֵל֙ בְּמָק֣וֹם קָדֹ֔ תֵּֽ

א תֵאָפֶה֙  ד יֹאכְלֽוּהָ׃ (י) לֹ֤ הֶל־מוֹעֵ֖ אֹֽ

י  הּ מֵאִשָּׁ֑ תִּי אֹתָ֖ ם נָתַ֥ ץ חֶלְ קָ֛ חָמֵ֔

את  וא כַּחַטָּ֖ דָשִׁים֙ הִ֔ דֶשׁ קׇֽ קֹ֤

ר בִּבְנֵ֤י אַהֲרֹן֙  ם׃ (יא) כׇּל־זָכָ֞ וְכָאָשָֽׁ

ם  תֵיכֶ֔ נָּה חׇק־עוֹלָם֙ לְדֹרֹ֣ אכְלֶ֔ יֹֽ

ם  ע בָּהֶ֖ ל אֲשֶׁר־יִגַּ֥ י יהוה כֹּ֛ מֵאִשֵּׁ֖

ר יהוה  שׁ׃ {פ}  (יב) וַיְדַבֵּ֥ יִקְדָּֽ

ה קׇרְבַּן֩  ר׃ (יג) זֶ֡ ה לֵּאמֹֽ אֶל־מֹשֶׁ֥

יהוה  יבוּ לַֽ יו אֲשֶׁר־יַקְרִ֣ ן וּבָנָ֜ אַהֲרֹ֨

ה  ת הָאֵפָ֥ ח אֹת֔וֹ עֲשִׂירִ֨ בְּיוֹם֙ הִמָּשַׁ֣

קֶר  הּ בַּבֹּ֔ יד מַחֲצִיתָ֣ ה תָּמִ֑ לֶת מִנְחָ֖ סֹ֛

 it, and turn into smoke the fat parts

 of the offerings of well-being. (6) A

 perpetual fire shall be kept burning

 on the altar, not to go out. (7) And

 this is the ritual of the meal

 offering: Aaron’s sons shall present

in front of the altar.  ,  it before

 (8) A handful of the choice flour

 and oil of the meal offering shall be

 taken from it, with all the

 frankincense that is on the meal

 offering, and this token portion

 shall be turned into smoke on the

 (9) .  altar as a pleasing odor to

 What is left of it shall be eaten by

 Aaron and his sons; it shall be eaten

 as unleavened cakes, in the sacred

 precinct; they shall eat it in the

enclosure of the Tent of Meeting. 

 (10) It shall not be baked with

 leaven; I have given it as their

 portion from My offerings by fire;

 it is most holy, like the sin offering

 and the guilt offering. (11) Only the

 males among Aaron’s descendants

 may eat of it, as their due for all
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ת  ל־מַחֲבַ֗ רֶב׃ (יד) עַֽ הּ בָּעָֽ וּמַחֲצִיתָ֖

נָּה  כֶת תְּבִיאֶ֑ ה מֻרְבֶּ֣ מֶן תֵּעָשֶׂ֖ בַּשֶּׁ֛

יב  ים תַּקְרִ֥ ת פִּתִּ֔ תֻּפִינֵי֙ מִנְחַ֣

ן  חַ לַיהוה׃ (טו) וְהַכֹּהֵ֨ יחַ־נִיחֹ֖ רֵֽ

הּ  ה אֹתָ֑ יו יַעֲשֶׂ֣ יו מִבָּנָ֖ יחַ תַּחְתָּ֛ הַמָּשִׁ֧

ר׃ (טז)  יל תׇּקְטָֽ ם לַיהוה כָּלִ֥ חׇק־עוֹלָ֕

א  יל תִּהְיֶ֖ה לֹ֥ ן כָּלִ֥ ת כֹּהֵ֛ וְכׇל־מִנְחַ֥

ר יהוה  ל׃ {פ}  (יז) וַיְדַבֵּ֥ תֵאָכֵֽ

ר  ר׃ (יח) דַּבֵּ֤ ה לֵּאמֹֽ אֶל־מֹשֶׁ֥

את  ר זֹ֥ יו לֵאמֹ֔ ל־אַהֲרֹן֙ וְאֶל־בָּנָ֣ אֶֽ

את בִּמְק֡וֹם אֲשֶׁר֩  חַטָּ֑ ת הַֽ תּוֹרַ֖

חַטָּאת֙  ט הַֽ ה תִּשָּׁחֵ֤ ט הָעֹלָ֜ תִּשָּׁחֵ֨

וא׃ (יט)  ים הִֽ דָשִׁ֖ דֶשׁ קׇֽ לִפְנֵ֣י יהוה קֹ֥

נָּה  הּ יֹאכְלֶ֑ א אֹתָ֖ מְחַטֵּ֥ ן הַֽ הַכֹּהֵ֛

הֶל  ר אֹ֥ ל בַּחֲצַ֖ אָכֵ֔ בְּמָק֤וֹם קָדֹשׁ֙ תֵּֽ

הּ  ע בִּבְשָׂרָ֖ ל אֲשֶׁר־יִגַּ֥ ד׃ (כ) כֹּ֛ מוֹעֵֽ

גֶד  ה מִדָּמָהּ֙ עַל־הַבֶּ֔ ר יִזֶּ֤ שׁ וַאֲשֶׁ֨ יִקְדָּ֑

ס בְּמָק֥וֹם  יהָ תְּכַבֵּ֖ ה עָלֶ֔ אֲשֶׁר֙ יִזֶּ֣

ר  רֶשׂ אֲשֶׁ֥ שׁ׃ (כא) וּכְלִי־חֶ֛ קָדֹֽ

שֶׁת֙  י נְחֹ֙ ר וְאִם־בִּכְלִ֤ תְּבֻשַּׁל־בּ֖וֹ יִשָּׁבֵ֑

יִם׃ (כב)  ף בַּמָּֽ ק וְשֻׁטַּ֖ לָה וּמֹרַ֥ בֻּשָּׁ֔

 time throughout the ages from

 s offerings by fire. Anything’יהוה

 that touches these shall become

 spoke to Moses,  holy. (12)

 saying: (13) This is the offering that

 Aaron and his sons shall offer to

 on the occasion of his 

 anointment: a tenth of an ephah of

 choice flour as a regular meal

 offering, half of it in the morning

and half of it in the evening, (14) 

 shall be prepared with oil on a

 griddle. You shall bring it well

 soaked, and offer it as a meal

 offering of baked slices, of pleasing

 And so shall the (15) .יהוה odor to

 priest, anointed from among his

 sons to succeed him, prepare it; it is

 s—a law for all time—to be’יהוה

 turned entirely into smoke. (16) So,

 too, every meal offering of a priest

 shall be a whole offering: it shall

 spoke to  not be eaten. (17)

 Moses, saying: (18) Speak to Aaron

 and his sons thus: This is the ritual

 of the sin offering: the sin offering
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דֶשׁ  הּ קֹ֥ ל אֹתָ֑ ים יֹאכַ֣ ר בַּכֹּהֲנִ֖ כׇּל־זָכָ֥

את  וא׃ (כג) וְכׇל־חַטָּ֡ ים הִֽ דָשִׁ֖ קׇֽ

ד  הֶל מוֹעֵ֛ הּ אֶל־אֹ֧ א מִדָּמָ֜ אֲשֶׁר֩ יוּבָ֨

שׁ  ל בָּאֵ֖ א תֵאָכֵ֑ דֶשׁ לֹ֣ ר בַּקֹּ֖ לְכַפֵּ֥

ת  את תּוֹרַ֖ ף׃ {פ}  (א) וְזֹ֥ תִּשָּׂרֵֽ

ים הֽוּא׃ (ב)  דָשִׁ֖ דֶשׁ קׇֽ ם קֹ֥ הָאָשָׁ֑

ה  עֹלָ֔ ר יִשְׁחֲטוּ֙ אֶת־הָ֣ בִּמְק֗וֹם אֲשֶׁ֤

ק  ם וְאֶת־דָּמ֛וֹ יִזְרֹ֥ יִשְׁחֲט֖וּ אֶת־הָאָשָׁ֑

ת  יב׃ (ג) וְאֵ֥ חַ סָבִֽ עַל־הַמִּזְבֵּ֖

ה  אַלְיָ֔ ת הָֽ נּוּ אֵ֚ יב מִמֶּ֑ כׇּל־חֶלְבּ֖וֹ יַקְרִ֣

רֶב׃  ה אֶת־הַקֶּֽ מְכַסֶּ֥ לֶב הַֽ וְאֶת־הַחֵ֖

לֶב֙  ת וְאֶת־הַחֵ֙ יֹ֔ י הַכְּל ָ (ד) וְאֵת֙ שְׁתֵּ֣

ים  ר עַל־הַכְּסָלִ֑ ן אֲשֶׁ֖ ר עֲלֵיהֶ֔ אֲשֶׁ֣

ת  ד עַל־הַכְּלָיֹ֖ רֶת֙ עַל־הַכָּבֵ֔ וְאֶת־הַיֹּתֶ֙

ם הַכֹּהֵן֙  יר אֹתָ֤ נָּה׃ (ה) וְהִקְטִ֨ יְסִירֶֽ

ם הֽוּא׃  ה לַיהוה אָשָׁ֖ חָה אִשֶּׁ֖ הַמִּזְבֵּ֔

נּוּ בְּמָק֤וֹם  ים יֹאכְלֶ֑ ר בַּכֹּהֲנִ֖ (ו) כׇּל־זָכָ֥

ים הֽוּא׃ (ז)  דָשִׁ֖ דֶשׁ קׇֽ ל קֹ֥ קָדוֹשׁ֙ יֵאָכֵ֔

ם  ת לָהֶ֑ ה אַחַ֖ ם תּוֹרָ֥ אָשָׁ֔ חַטָּאת֙ כָּֽ כַּֽ

ר יְכַפֶּר־בּ֖וֹ ל֥וֹ יִהְיֶֽה׃ (ח)  ן אֲשֶׁ֥ הַכֹּהֵ֛

ישׁ ע֤וֹר  לַת אִ֑ יב אֶת־עֹ֣ ן הַמַּקְרִ֖ כֹּהֵ֔ וְהַ֨

 at ,  shall be slaughtered before

 the spot where the burnt offering is

slaughtered: it is most holy. (19) 

 The priest who offers it as a sin

 offering shall eat of it; it shall be

 eaten in the sacred precinct, in the

enclosure of the Tent of Meeting. 

 (20) Anything that touches its flesh

 shall become holy; and if any of its

 blood is spattered upon a garment,

 you shall wash the bespattered part

 in the sacred precinct. (21) An

 earthen vessel in which it was

 boiled shall be broken; if it was

 boiled in a copper vessel, [the

 vessel] shall be scoured and rinsed

 with water. (22) Only the males in

 the priestly line may eat of it: it is

 most holy. (23) But no sin offering

 may be eaten from which any blood

 is brought into the Tent of Meeting

 for expiation in the sanctuary; any

such shall be consumed in fire. (1) 

 This is the ritual of the guilt

 offering: it is most holy. (2) The

 guilt offering shall be slaughtered at
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ן ל֥וֹ  יב לַכֹּהֵ֖ ר הִקְרִ֔ אֲשֶׁ֣ עֹלָה֙ הָֽ

אָפֶה֙ ר תֵּֽ ה אֲשֶׁ֤ יִהְיֶֽה׃ (ט) וְכׇל־מִנְחָ֗

שֶׁת  ה בַמַּרְחֶ֖ בַּתַּנּ֔וּר וְכׇל־נַעֲשָׂ֥

הּ  יב אֹתָ֖ ן הַמַּקְרִ֥ ת לַכֹּהֵ֛ ל־מַחֲבַ֑ וְעַֽ

ה  הְיֶֽה׃ (י) וְכׇל־מִנְחָ֥ ל֥וֹ תִֽ

י  ה לְכׇל־בְּנֵ֧ מֶן וַחֲרֵבָ֑ ה־בַשֶּׁ֖ בְלוּלָֽ

יו׃ {פ}  ישׁ כְּאָחִֽ ן תִּהְיֶ֖ה אִ֥ אַהֲרֹ֛

the spot where the burnt offering is

slaughtered, and the blood shall be

dashed on all sides of the altar. (3)

All its fat shall be offered: the broad

tail; the fat that covers the entrails;

(4) the two kidneys and the fat that

is on them at the loins; and the

protuberance on the liver, which

shall be removed with the kidneys.

(5) The priest shall turn them into

smoke on the altar as an offering by

it is a guilt offering. (6)  ;  fire to

Only the males in the priestly line

may eat of it; it shall be eaten in the

sacred precinct: it is most holy. (7)

The guilt offering is like the sin

offering. The same rule applies to

both: it shall belong to the priest

who makes expiation thereby. (8)

So, too, the priest who offers

another person’s burnt offering shall

keep the skin of the burnt offering

that was offered. (9) Further, any

meal offering that is baked in an

oven, and any that is prepared in a

pan or on a griddle, shall belong to
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 the priest who offers it. (10) But

 every other meal offering, with oil

 mixed in or dry, shall go to the sons

 .of Aaron all alike


